Appendix - Is Paul a Liar? The Pauline Corinthian Conflict and the Need for Reform in the American Church

Table A: Apostle Paul’s New Testament and Septuagintal References

New
New Testament Miscontextualized &
Testament Scripture — New Testament Septuagintal | Septuagintal Scripture — | Septuagintal Scripture Percentage
Reference English Scripture — Greek Reference English — Greek Quoted'”"
Therefore, behold, I will
proceed to do a
For it is marvellous work among
written, [ will this people, even a d1d ToDT0 100V EYD
destroy the marvellous work and a npocbnicm Tod
wisdom of the wonder: for the wisdom | petafeival Tov Aaodv
wise, and will | ['éypamtan yap, of their wise men shall ToVTOV Kol HETOON oW
bring to AmoA® TNV copiav perish, and the avTOVG Kl ATOAD TNV
nothing the TAV coPMV, Kal TNV understanding of their copiov TOV coeAV Kal
understanding | cOveowv T®V prudent men shall be TNV GOVESY TOV
1 Cor. 1: 19 | of the prudent. | cuvet®v dBeTNo®. Isa. 29: 14 hid. GUVETAV KPOY® 1, 32%
But let him that glorieth | AL’ 1j év T00T®
glory in this, that he Kavybobo 6
understandeth and KOVYDIEVOC GUVIELY
knoweth me, that I am Kol YWVOOKeW 0Tt €YD
That, the Lord which exercise | &ijt kOplog moidv
according as it lovingkindness, £\eog Kol Kpipo Kol
is written, He iva, kaBmg judgment, and dkatocvvnV Emi Tig
that glorieth, véypantal, O righteousness, in the y1ig 6Tt év TOVTOIC TO
let him glory in | xovy®pevog, év earth: for in these things | 0&Anpd pov Aéyet
1 Cor. 1: 31 | the Lord. KLpim Kavydcw Jer. 9: 24 I delight, saith the Lord. | kOptog 1, 6%

'* This study’s code for miscontextualization is binary: expressed by a

“1”

if miscontextualization is present and “0” if it is not. Please read the section

entitled “Methodology Employed to Determine Pauline Miscontextualization” to understand how miscontextualization is determined.
" The percentage quoted refers to how many Greek words of the Septuagintal scripture were quoted in Paul’s citation. Please refer to the section entitled
“Methodology Employed to Determine Pauline Miscontextualization” to understand how the percentage was calculated.




But as it is
written, Eye
hath not seen,
nor ear heard,
neither have
entered into the
heart of man,

AL KOOMG
véypamtal, A
dpOUAULOC OVK EIdEV,
Kol obg ovK
fikovoev, kol &mi

For since the beginning
of the world men have
not heard, nor perceived

4o 10D aidvog 0VK
NKOVCAUEY OVOE Ol

the things Kkapdiav avOpmdTov by the ear, neither hath d¢Oarpol Hudv £idov
which God ovK avépn, a the eye seen, O God, 0gov ANV 60D Kol Ta
hath prepared | fjtoipacey 6 6edg beside thee, what he £pyo cov O TOOELG
for them that 701G Ayanm®dov hath prepared for him TO1g VTOUEVOVGLY
1Cor.2:9 love him. oOTOV. Isa. 64: 4 that waiteth for him. £heov 1,45%
For who hath
known the
mind of the
Lord, that he Tic yop &yve vodv
may instruct Kupiov, g Who hath directed the tig &yve vodv Kvupiov
him? But we ocuupipacel avtov; Spirit of the Lord, or Kol tig avTod
have the mind | ‘Hpeic 6& vodv being his counsellor hath | cOpuBoviog €yéveto O¢
1 Cor.2:16 | of Christ. ¥pLoTod EYouEV. Isa. 40: 13 taught him? ouuPiBd adTov 0, 58%
For the
wisdom of this
world is ‘H yap coeia tod
foolishness KOGLOV TOVTOL
with God. For | popia mapd t@ 0ed He taketh the wise in 0 KaTOAQUPAVEY
it is written, He | éotwv. ['éypamton their own craftiness: and | co@ovg €v Tij
taketh the wise | yap, O dpaccopevog the counsel of the @povnoet fovAny &
in their own TOVC GOPOVG &V Ti) froward is carried TOAVTAOK®V
1 Cor. 3: 19 | craftiness. TOVOLPYiQ OVTMV. Job 5: 13 headlong. £Eéatnoev 0, 68%
And again, The | Kai wéiwv, Koprog
Lord knoweth | ywvdokel Tovg KOPLOG YIVOGKEL TOVG
the thoughts of | dtaloyiopuovg T@V The Lord knoweth the SLOAOYIGOVG TV
the wise, that cop®V, 6TL giolv thoughts of man, that avOpdnwv 611 gioiv
1 Cor. 3: 20 | they are vain. udrotot. Ps. 94: 11 they are vanity. udtotot 1, 89%




What? know
ye not that he
which is joined
to an harlot is
one body? for
two, saith he,
shall be one

Ovk oidate 611 0
KOALDUEVOC TH)
ToOpV” EV COUA
éotwv; "Ecovtat yap,
onotiv, ol 6o &ig

Therefore shall a man
leave his father and his
mother, and shall cleave
unto his wife: and they

gvekev T00UTOV
KaToAeiyel AvOpwmog
TOV TATEPQ 0VTOD Kal
TNV UnTépa avToD Kol
TPOCoKOAANONGETAL
TPOG TNV YLVOiKa
avtod kal Eoovtat ol

1 Cor. 6: 16 | flesh. chpko piav. Gen. 2: 24 shall be one flesh. dvo gic sapka piov 1,25%
For it is written
in the law of
Moses, Thou
shalt not
muzzle the
mouth of the Ev yap 1® Modcémg
ox that treadeth | vouo yéypamtat, OV
out the corn. QLOoELG PodV Thou shalt not muzzle
Doth God take | dAo®dvta. M| TV the ox when he treadeth | o0 pludoceic fodv
1 Cor.9:9 care for oxen? | Bodv uérel @ Oe®d Deut. 25: 4 out the corn. arodvTa 1, 100%
Neither be ye
idolaters, as And they rose up early
were some of | Mnd¢ gidmAordtpat on the morrow, and Kol dpOpicag i
them; as it is yiveobe, KaBdg Tiveg offered burnt offerings, | émavpilov dvePifacev
written, The avTAV: BomEP and brought peace OAOKOVTMLATO KOl
people sat véypamtal, Exdbicev offerings; and the people | mpocnveykev Bvciov
down to eat 0 A0OG Qoyelv Kol sat down to eat and to ocmtnpiov koi Ekabicev
and drink, and | melv kol dvéotnoav drink, and rose up to 0 A0OG Payelv Kol TiElY
1 Cor. 10: 7 | rose up to play. | mailew. Ex.32: 6 play. Kol dvéotnoay moilew 0,30%
WOAROG T® Aavtd Tiig
pag cafpatov Tod
Kvpiov 1N 1] kol 10
For the earth is The earth is the Lord‘s, | mAnpopa adtig 1
the Lord’s, and | Tod yap kvpiov 1 1| and the fulness thereof; | oikovpévn xoi mTavteg
1 Cor. 10: the fulness Kal TO TANPOLLO the world, and they that | oi katowodvteg &v
26 thereof. ovTAC. Ps.24: 1 dwell therein. ooTi 0,27%




In the law it is
written, With
men of other
tongues and
other lips will I
speak unto this
people; and yet
for all that will

Ev 1® vopm
véypamtal 611 'Ev
£TEPOYADCGOIG Kal
&v yeilheowv €1époig
AOANO® TO Ao
TOVT®, KOi 000’

For with stammering

1L OVMGLOV YENEDV

they not hear obtmg lips and another tongue | 610 YAdoONC £TEPAG
1 Cor. 14: me, saith the gloaxovcovtai pov, will he speak to this OTL AUANGOVOY T®
21 Lord. Aéyel KOploG. Isa. 28: 11 people. A0D TOOTQ 0,45%
In the law it is
written, With
men of other Ev 1® vopm
tongues and véypantal 611 'Ev
other lips will I | étepoyAdccoig kal
speak unto this | €v yeileotv étépoig To whom he said, This
people; and yet | AaAcm T® Aad is the rest wherewith ye | Aéyoviec avt® todto
for all that will | to¥t®, Koi 005’ may cause the weary to | 10 avamavpo T@
they not hear olTmg rest; and this is the TeEW®VvTL Kol To0To TO
1 Cor. 14: me, saith the gloaxovcovtai pov, refreshing: yet they GUVIPLULUO, KOi 00K
21 Lord. A€yel KOP1OG. Isa. 28: 12 would not hear. noéinoav dkovew 0,20%
And so it is
written, The
first man kal Emhacey 6 B¢ TOV
Adam was OVtmg Kol And the Lord God GvOpwmov yodv amo
made a living véypamntal, Eyéveto formed man of the dust | tfjg yf|g Kai
soul; the last 0 mpdTOC AVOpmTOC of the ground, and €veQUOTGEV EiC TO
Adam was Aday gig yoymv breathed into his nostrils | Tpéc@TOV CWTOD
made a {doav. O &oyatoc the breath of life; and avonv (oTig Kol
1 Cor. 15: quickening Adayp gic mvedpa man became a living €yéveto 0 avOpwmog
45 spirit. {womotobv. Gen. 2: 7 soul. glc yoymy (doav 0, 28%




So when this
corruptible
shall have put
on
incorruption,
and this mortal
shall have put
on immortality,
then shall be
brought to pass
the saying that

‘Otav 8¢ 10 OapToOv
TODTO §vdvonTal
aeBapoiav, Kol TO
Ovnrtov todto
gvdvomntat
aBavooiov, TOTE

He will swallow up
death in victory; and the
Lord God will wipe
away tears from off all
faces; and the rebuke of

KaTémEV 6 BAavaTog
ioyvoag Kol Ay
apeilev 0 Bedg mav
dAKPLOV ATO TOVTOC
TPOGMTOL TO BVELDOG

is written, YEVAGETOL O AOYOC O his people shall he take | toD Aaod dpsilev amod
Death is YEYPAUUEVOC, away from off all the nhong Thg Y1g 10 Yap
1 Cor. 15: swallowed up | Kotemd0n 6 Bavotog earth: for the Lord hath oTopO Kupiov
54 in victory. €ig viKkog Isa. 25: 8 spoken it. ELdAncev 1,25%
[ will ransom them from | x y€poc Gdov
the power of the grave; I | pvcopot adtovg kal ék
will redeem them from Bavatov Avtpdoopat
death: O death, I will be | avtog OV 1) dikn GOV
O death, where thy plagues; O grave, I 0avate wod 10 KEVTpov
is thy sting? O | ITod cov, ®dvaze, 10 will be thy destruction: 60V (10N TapPAKANCIG
1 Cor. 15: grave, where is | kévtpov; [1od cov, repentance shall be hid KEKPLITAL ATTO
55 thy victory? Ad1, 10 ViKOg Hosea 13: 14 | from mine eyes. 0QOaALGV LoV 0,32%
We having the
same spirit of
faith,
according as it | "Exovteg 0¢ T0 avTo
is written, | nved o Thg ToTeme,
believed, and Kot TO
therefore have | yeypappévov,
I spoken; we Enictevoa, 610
also believe, ELdAnoa, Kol NUES [ believed, therefore aAAniovio Emictevca
and therefore TOTEVOLLEY, J10 KOl have I spoken: I was o010 éAdAnca Eym 08
2 Cor. 4: 13 | speak; AOAODUEV" Ps. 116: 10 greatly afflicted: £Tomevadny ceddpa 1,63%




And what
agreement hath
the temple of
God with
idols? for ye
are the temple
of the living
God; as God
hath said, I will
dwell in them,
and walk in
them; and I
will be their
God, and they

Tic 6¢ ovykotafecig
va® Beod petd
eldOA@V; Y pETG yap
vaog Beod €ote
{@vroc, kabag einey
0 0e0¢ 611 Evownom
&v av1oic, Kal
EUTEPITATHOWM" KO
goopot TV Bede,

And I will walk among
you, and will be your

Kol EUTEPMATHC® &V
VUV Kol Ecoplat DUV

shall be my Kol avtol Ecovral God, and ye shall be my | 0g6¢ kai Oueic Eoec0é
2 Cor. 6: 16 | people. pot Aadc. Lev. 26: 12 people. LoV A0Og 1,69%
As it is written, And when they did mete
He that had it with an omer, he that Kol LETPNOOVTEG THD
gathered much gathered much had YOLOp OVK EMAEOVACEV
had nothing kabag yéypantat, O nothing over, and he that | 6 10 ToAV kal 6 O
over; and he TO TOAD, 0VK gathered little had no £\0TTOV OVK
that had EmAedvooev- kol 6 0 lack; they gathered NAATTOVNOEY EKOGTOG
gathered little | dAiyov, ovk every man according to | €i¢ Tovg KafnKovTag
2 Cor. 8: 15 | had no lack. NAaTIOVNGEY. Ex. 16: 18 his eating. nop’ E0VTd cvvéreEav 0,32%
As it is written,
He hath
dispersed €okopmicev E0KEV
abroad; he hath He hath dispersed, he TOIg TEVNOV 1)
given to the kabag yéypamtat, hath given to the poor; dkatooHvn avTod
poor: his ‘Eocképmicev, Edwkev his righteousness pévet gic Tov aidva
righteousness TOIG TEVNOLV- 1| endureth for ever; his ToD aidvog TO KEPOG
remaineth for dkatocvvn adToD horn shall be exalted avtod Yywbnoetat v
2 Cor.9:9 ever. pévet gic tov aidva. | Ps. 112: 9 with honour. d0&N 1, 58%




But let him that glorieth
glory in this, that he
understandeth and
knoweth me, that I am
the Lord which exercise
lovingkindness,

1000 fuépar Epyovral
Aéyel KOplog Kol

But he that judgment, and gmokéyopuat €nt
glorieth, let righteousness, in the TAVTOG
2 Cor. 10: him glory in ‘0 6¢ Kavyduevog, &v earth: for in these things | mepireTunuévong
17 the Lord. KLpim Kovyacho. Jer. 9: 24 I delight, saith the Lord. | dkpoPvotiag adtdv 1,0%"
And the
scripture,
foreseeing that
God would
justify the
heathen
through faith, [Tpoidodoa o6& M
preached ypopn 6Tt €
before the ToTEMG J1KAL0T TOL Kal EDAOYNO® TOVG
gospel unto £€0vn o Bedc, And [ will bless them €0A0YODVTAG o€ Kol
Abraham, TPOELNYYEMGUTO TQ that bless thee, and curse | ToU¢ KaTOPOUEVOLS GE
saying, In thee | APpady otu him that curseth thee: Katapdcopat Kol
shall all "Evevloynbncovrtat and in thee shall all évevioynbnocovran év
nations be €v ool Tavto Ta families of the earth be ool maoot ai puAai THg
Gal. 3: 8 blessed. £0vn). Gen. 12: 3 blessed. e 0,16%
For as many as | “Ocot yap €€ Epyav
are of the vopov gioiv, Hrod EMKOTAPUTOC TG
works of the KaTapay gioiv: dvOpwmog dg ovK
law are under | yéypamtal yap, Cursed be he that EUUEVET €V TTAOLY TOIG
the curse: for it | 'Emwcotdpotoc wig confirmeth not all the AGYOIC TOD VOOV
is written, 0G 00K EUUEVEL &V words of this law to do T00UTOV TOD ool
Cursed is every | mdowv 101G them. And all the people | avtovg Koi Epodoty
Gal. 3: 10 one that veypappévolc v t® | Deut. 27: 26 | shall say, Amen. oG 0 AaOG YEVOLTO 0,59%

"2 In English it appears that Paul quoted at least 22 percent of the scripture. However, Paul’s abbreviated rendition of Jer. 9: 24 caused the actual Greek

words selected to be altered as well. This type alteration is dissimilar to Peter’s citation of Ps. 34:14 in 1 Pet. 3:11; see footnote 11.




continueth not
in all things
which are
written in the
book of the law
to do them.

BBAie Tod vopov,
ToD Totfjout adTd

But that no
man is justified
by the law in
the sight of

‘Ot 8¢ év vopw

God, it is o0ogig dkaod Tl Behold, his soul which £€av vooTeIANTAL 0DK
evident: for, opa 1@ 0ed, dfiAov: is lifted up is not upright | gvdokel 1| yoyn pov v
The just shall 611’0 dikaiog €k in him: but the just shall | o0T® 0 8¢ dikaiog €k
Gal. 3: 11 live by faith. niotemg (Moetar Hab. 2: 4 live by his faith. niotemg pov {noetat 0,31%
Kol puAd&eobe Tavta
And the law is T TPOSTAYUATA LLOV
not of faith: 0 0& vouog 00K EoTLY Ye shall therefore keep Kol TavTo Ta Kpipatd
but, The man €Kk miotemg, aAL” O my statutes, and my LoV KOl TOMGETE QDT
that doeth them | mowcag avta judgments: which if a 0 momoag AvOpmmog
shall live in vBpomog {noeton év man do, he shall live in | {fjoeTon év adToig £Yd
Gal. 3: 12 them. ovTOTG. Lev. 18:5 them: I am the Lord. KOPLog O BedC LUV 0,24%
Christ hath oVK émkolunOncetal
redeemed us His body shall not TO o®pa avTod €l ToD
from the curse | Xpi1otog Nudg remain all night upon the | &6Ahov dAAG TaQT
of the claw, €&nyopaoev €k g tree, but thou shalt in Odyete a0TOV €V TN
being made a KATAPaG TOD VOLOV, any wise bury him that Nuépa €keivn 61t
curse for us: YEVOUEVOG DITEP day; (for he that is KEKOTNPOUEVOG VIO
for it is written, | MUV KoTapA- hanged is accursed of 0e0d mag KpeUAEVOC
Cursed is every | yéypamtal yap God;) that thy land be émi E0Aov kal ov
one that Emwcotdpatoc mag O not defiled, which the paveite v yiv fijv
hangeth on a KpEUAUEVOG i Lord thy God giveth KOpLog 6 Bedg Gov
Gal. 3: 13 tree: Evlov- Deut. 21: 23 | thee for an inheritance. didwoiv oot &v KANpw 0,8%




For it is
written,
Rejoice, thou
barren that
earest not;
break forth and
cry, thou that
travailest not:
for the desolate
hath many
more children
than she which

véypamtal ydp,
Evoepavont, oteipa,
1 0¥ TikTOVOO!
pfi&ov kal foncov, 1
00K ®divovca- &1L
TOALQ TOL TEKVOL THC

Sing, O barren, thou that
didst not bear; break
forth into singing, and
cry aloud, thou that didst
not travail with child: for
more are the children of
the desolate than the

0QpavonTL oTEIPA 1
oV Tiktovoa pri&ov Kol
Bonocov 1 odk
®divovsa OtL ToALY TO
TEKVO TR EPTLLOV
pnaAlov i tiig €xovong

hath an EpMuov paiiov 1j tig children of the married TOV Gvopa elmev yap
Gal. 4: 27 husband. €yovong tov dvopa. | Isa. 54: 1 wife, saith the Lord. KOPLOG 0,85%
Nevertheless
what saith the
scripture? Cast
out the
bondwoman
and her son: AMG TL AéyeLn Koi imev T ABpaop
for the son of | ypaon; "ExPaie v Wherefore she said unto | &xBaie v tadicknv
the TodioknVv Kol Tov Abraham, Cast out this TaHTNV KOl TOV VIOV
bondwoman VIOV avTiG, OV Yap bondwoman and her oTiG 00 Yap
shall not be un kKAnpovounon o son: for the son of this KAnpovounoet 6 viog
heir with the Vi0G TG TodioKNC bondwoman shall not be | tfj¢ madiockng TavTNG
son of the petd tod viod g heir with my son, even petd tod viod pov
Gal. 4: 30 freewoman. €levbépoac. Gen. 21: 10 with Isaac. loaok 0,80%
For all the law Kol 00K €kdKATol GOV
is fulfilled in Thou shalt not avenge, 1M x€lp Kal 0O PUNVIEIC
one word, even | ‘O yap wdg vopog &v nor bear any grudge T01g vioilg Tod AooD
in this; Thou évi MOy TAnpodtot, against the children of o0V Koi Ayomoelg TOV
shalt love thy &v 1, Ayomnoelg thy people, but thou TANGioV GOV )¢
neighbour as TOV TANGIOV GOV OC shalt love thy neighbour | ceavtdv €yd eipt
Gal. 5: 14 thyself. £VTOV Lev. 19: 18 as thyself: I am the Lord. | xbplog 0,13%




Wherefore he
saith, When he
ascended up on

A0 Aéyel, AvoPag

Thou hast ascended on
high, thou hast led
captivity captive: thou

avéPng gig Hyog
NYLOADTEVCOG
aiyporociov Elapeg

high, he led elg dyog hast received gifts for dopata v avlpoOT®
captivity NYULOADTEVCEY men; yea, for the Kol yop dneodvteg
captive, and aiyporociov, rebellious also, that the TOD KOTAoKNVAOOoL
gave gifts unto | €dmkev dopATO TOTG Lord God might dwell KOPLog O Bd¢
Eph. 4: 8 men. AvOpdmO1G. Ps. 68: 18 among them. €0A0YNTOC 1,22%
AvTi To0TOV
For this cause | katoieiyet
shall a man vOpomog TOV EVEKEV TOVTOV
leave his father | matépa avTod Kal KaToAeiyel AvOpwmog
and mother, NV UNTéPQ, Kol TOV TaTéPO AOTOD Kol
and shall be TPOCoKOAANONGETAL Therefore shall a man TNV UNTépa avToD Kot
joined unto his | mpog Vv yuvaika leave his father and his TpocKoAAnOnceTaL
wife, and they | avtod, kol Ecovtan mother, and shall cleave | mpog v yovaika
two shall be o1 600 &ig capka unto his wife: and they avtod kal Ecovtot ol
Eph. 5: 31 one flesh. piav. Gen. 2: 24 shall be one flesh. dvo gic sapka piov 0,88%
Honour thy father and
thy mother, as the Lord
thy God hath Tipo TOV TOTEPA GOV
commanded thee; that Kol TNV UnNTépa Gov OV
Honour thy thy days may be TpoOTOoV €veTeilatd GOt
father and prolonged, and that it KVpLog 6 Bed¢ Gov iva
mother; (which | Tipa tov matépa cov may go well with thee, £V oot yévntol Kod tva
is the first Kal TV untépa ftig in the land which the HaKPOYPOVIOG YEVT €Tl
commandment | £€5Tiv €VTOAT TPAOTN Lord thy God giveth T Yfig Mg KV¥p1og O
Eph. 6: 2 with promise;) | év émayyehiq, Deut. 5: 16 thee. 0e6¢ oov didwaiv cot 0,9%
Honour thy father and Tipo TOV TOTEPA GOV
thy mother, as the Lord | xoi Tv untépa cov ov
That it may be thy God hath TpoOToV €veTeilatd cot
well with thee, commanded thee; that KOpLog 6 Bed¢ Gov iva
and thou tva €0 cot yévnta, thy days may be £V oot yévntol Kod tva
mayest live Kal Eon prolonged, and that it HaKPOYPOVIOG YEVY €Tl
long on the LaKpOYPOVIOG i may go well with thee, T Yfig Mg K¥p1og O
Eph. 6: 3 earth. g YTig Deut. 5: 16 in the land which the 0g6¢ cov didwaoiv cot 0,18%




Lord thy God giveth
thee.

Total Scriptures: N=32, Total Miscontextualized: N=12, Average Percentage Quoted: 41%




Table B: Apostle Peter’s New Testament and Septuagintal References

New Septuagintal Septuagintal Miscontextualized &
Testament New Testament New Testament Septuagintal Scripture — Scripture — Percentage
Reference Scripture — English Scripture — Greek Reference English Greek Quoted""

Speak unto all the | AdAnoov tij
congregation of oUVAYOYR T®V
the children of vidV lopan kai
Israel, and say €peig Tpog
O10TL Yéypamtal, unto them, Ye avTov¢ dylot
Because it is Avyiot yivecOe 611 shall be holy: for I | £cecbe 611 €yd
written, Be ye Avyiol Eceabe , 0Tt the Lord your God | @ytog kbptlog 6
1 Pet. 1: 16 holy; for I am holy. | éy® @yudg gipt sipu Lev.19:2 am holy. 0g0g UGV 0,100%"

“1”

" This study’s code for miscontextualization is binary: expressed by a if miscontextualization is present and “0” if it is not. Please read the section
entitled “Methodology Employed to Determine Pauline Miscontextualization” to understand how miscontextualization is determined.

™ The percentage quoted refers to how many Greek words of the Septuagintal scripture were quoted in Paul’s citation. Please refer to the section entitled
“Methodology Employed to Determine Pauline Miscontextualization” to understand how the percentage was calculated

" The Access database rendered a coefficient of 32 percent; however, a close reading of the Greek and manual calculation reflects a coefficient of 100
percent. The Septuagint uses the archaic form of intransitive verbs (e.g., shall, be, etc), while Peter did not use the archaic form; thereby modifying the
word's tense not its meaning.



Wherefore also it is
contained in the
scripture, Behold, |
lay in Sion a chief
corner stone, elect,
precious: and he
that believeth on

AOTL TEPIEYEL €V TH
ypoet], 1600, Tidnu
&v Z10v Aibov
AKpOy®VIOioV,
EKAEKTOV, EVTILOV"
Kol 0 ToTEL®V €T

Therefore thus
saith the Lord
God, Behold, I lay
in Zion for a
foundation a stone,
a tried stone, a
precious corner
stone, a sure
foundation: he that

d10 ToDTO OVTMG
Aéyel KOp1log 1800
€Yo EUPUAD €ig
Ta Oepéria Ziwv
AlBov ToAvTEAT]
EKAEKTOV
aKpoywviaiov
EVTILOV €1G TA
Oepéla avTig
Kol 0 ToTELOV

him shall not be adTd OV un believeth shall not | €’ adT® oV p)
1 Pet. 2: 6 confounded. KOTOLGYLVOT. Isa. 28: 16 make haste. KATOLoYLVOT 0, 48%
Unto you therefore
which believe he is | “Ypiv ovv 1 Tiun toic
precious: but unto | moetEHOLOV:
them which be angiBodoty o€,
disobedient, the Aibov dmotodotv o AtBov 6v
stone which the Aibog ov The stone which amedoxipacav ol
builders amedokipaocay ol the builders 01K0doHODVTEG
disallowed, the oikodopoDVTES, refused is become | ovtog &yeviiOn
same is made the obtoc &yevnon eic the head stone of | &ic kepoAnv
1 Pet. 2: 7 head of the corner, | xepolnv yoviag, Ps. 118: 22 the corner. yoviog 0, 100%




‘O yap 8éhwv Loy
dyamdv dyomdv, Kol
For he that will 10elv Nuépag ayadag,
love life, and see TOVGATO TNV
good days, let him | yA®oocov adtod What man is he
refrain his tongue YADOOOV ATO KOKOD, that desireth life, delte TEKVA
from evil, and his Kol yeidn avtod and loveth many GKoOGOTE LoV
lips that they speak | yeiAn tod pun days, that he may | @oPov kvpiov
1 Pet. 3: 10 no guile: AaAfoal 0OA0V: Ps. 34: 12 see good O0aEm VU 0,41%"°
‘O yop AV (onv
dyamdv dyomdv, Kol
For he that will 10elv Nuépag ayadag,
love life, and see TOVGATO TNV
good days, let him | yAdoocoav adtod Tig éoTv
refrain his tongue YADGGAV ATO KAKOD, Keep thy tongue dvOpwmog 6
from evil, and his Kal xeiAn avtod from evil, and thy | 8éhov (onVv
lips that they speak | yeiAn tod pun lips from speaking | dyam®dv fuépag
1 Pet. 3: 10 no guile: AoAfoal 0OAOV: Ps. 34: 13 guile. 10€lv dyabdg 0, 80%

'® The Access database rendered a coefficient of zero percent; however, a close reading of the Greek and manual calculation reflects a coefficient of 41
percent. The disparity in coefficients is not due to a malfunction in the database, rather that the difference in tense. The Septuagint uses the present tense
(i.e., is, loves), while Peter uses future tense (i.e. will). In this case, the context of the Septuagintal scripture has not been altered, thus
miscontextualization has not occurred.



Let him eschew
evil, and do good;
let him seek peace,

EKKMVATO Amo 6
Ao KaKoD, Kol
TomMoat® dyadov:
{nmodto sipnyvny,

Depart from evil,
and do good seek
peace, and pursue

TodoOoV TNV
YADGGAV GOV
amo Kakod Kal
¥€IAN 6oL TOD pun|

1 Pet. 3: 11 and ensue it. kol owédtw avty. | Ps. 34: 14 it. AoAfoal 0OA0V 0,91%"
For the eyes of the
Lord are over the
righteous, and his ‘Ot 6¢pOarpol
ears are open unto | kvpiov &mi dikaiovg, The eyes of the EKKMVOV Ao
their prayers: but Kol wTa adTod &ig Lord are upon the | xokod kai
the face of the Lord | dénowv avtdv: righteous, and his | woincov dyaBov
is against them that | tpdécwmov 8¢ Kvpiov ears are open unto | {fTnoov ipRvnv
1 Pet. 3: 12 do evil. émi molodvtog kokd. | Ps. 34: 15 their cry. kol diwEov avtiy | 0, 100%
For the eyes of the
Lord are over the The face of the
righteous, and his ‘Ot 69pOaipol Lord is against
ears are open unto | Kvpiov &mi dikaiovg, them that do evil,
their prayers: but Koi OTo odTod gig to cut off the o0pOaApol kvupiov
the face of the Lord | dénow avtdv: remembrance of émi dkaiovg kol
is against them that | tpdécwmov 8¢ Kvpiov them from the OTo o00Tod ig
1 Pet. 3: 12 do evil. €mi molodvtog kokd. | Ps. 34: 16 earth. dénow adTdV 0, 100%

Total Scriptures: N=8, Total Miscontextualized: N=0, Average Percentage Quoted: 83%

' The Access database rendered a coefficient of 38 percent; however, a close reading of the Greek and manual calculation reflects a coefficient of 91
percent. Again, the disparity in coefficients is not due to a malfunction in the database, rather Peter adds personal emphasis to the command. Peter uses a
Greek word éxrcdivarw which means to persistently avoid; while the Septuagint uses the word zadoov meaning to leave. Althought the word is altered,
the alteration may be due to what D.M. Lloyd-Jones suggested Paul did, broaden the scope of applicability (Lloyd-Jones 1998:150). Another viable
option is that Peter participated in what Jewish Priests called "Binding and Loosing" (Brackens 2010: 3-6, Bell 2006, Derrett 1983). Lastly, just as in
previous cases, there are differences in verb tenses; therefore, words essentially meaning the same thing are not matched in the database thereby
reducing the percentage. There are no scholarly postulations in the body of literature that suggest that Peter’s alteration miscontextualized Ps. 34: 14;

this study does not suggest otherwise.




Table C: Statements of Faith Survey Summary Regarding Denomination Views on the Scriptures'®

God Rule of
Denomination Inspired Truth Infallible Life
AOG* X X X
SBC’ X X X
umc? X X
ELCA* X X

Notes: 1: Assembles of God; 2: Southern Baptist Convention; 3: United Methodist
Church; 4: Evangelical Lutheran Church in America.

' Following McKinney, I surveyed various mainline denominations’ statements of faith regarding the scriptures. The Assemblies of God state, “the
scriptures, both the Old and New Testaments, are verbally inspired of God and are the revelation of God to man, the infallible, authoritative rule of faith
and conduct (2 Timothy 3:15-17; 1 Thessalonians 2:13; 2 Peter 1:21)” (AOG Statement of Fundamental Truths: 1). The Southern Baptist Convention
states, “The Holy Bible was written by men divinely inspired and is God’s revelation of Himself to man. It is a perfect treasure of divine
instruction...therefore, all Scripture is totally true and trustworthy” (The Baptist Faith and Message: 1). The United Methodist Church states that the
“Scripture is the primary source and criterion of Christian doctrine... the Bible [is] the source of all that is ‘necessary’ and ‘sufficient’ unto
salvation...and is to be received through the Holy Spirit as the true rule and guide for faith and practice” (The Book of Discipline of The United
Methodist Church: 1). For the sake of brevity, other denominations statements of faith were not mentioned. However, it is important to note that each
denomination establishes the authority, rule of life, and for others the infallibility of the scriptures. Authorial intent, questioning, and criticism are not
mentioned in any of the statements’ discipleship responsibilities. Literal interpretations/applicability and infallibility of the scriptures is not shared
among the majority of these denominations constituents nor their potential covert base. As Mazur et al. details in his article Believers and Disbelievers
in Evolution, the majority of 2000 General Social Survey’s respondents don’t believe that the Bible is the actual word of God; rather most believe that
there it was inspired, however, it shouldn’t be taken literally (Mazur et al. 2005: 57). It is time to accept the value of academic Christianity, reanalyzing
our doctrinal beliefs, and reform before we lose legitimacy among the majority of our constituents and potential covert base.
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